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Abstract

Discourse markers are a unique functional word in interactive verbal communication. In natural
spoken language, the directional verb “Lai” has developed the functional characteristics of dis-
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course markers. This article analyzes the dynamic adaptability of discourse marker “Lai” to the
physical, psychological, and social worlds within the framework of adaptation theory, and catego-
rizes its pragmatic functions in specific contexts into five types: marking speech acts, meeting po-
liteness needs, activating attention, connecting discourse, and strengthening emotions. Finally,
based on the above classification, the English-Chinese translation strategies of “Lai” are explored.
The aim is to comprehensively analyze the pragmatic function and pragmatic English translation
of the discourse marker “Lai”.
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1. 5|

PARDGEH “R” FANEREES, Midtkms, k7 FREREINE. BmshnE. Bb. #7(8
HUM, 1980) [1]. TEH K “K” MBFFCmk, 1ENEhASBIREE “R” MG FHM “k” 28T 0%
SFMIE, MAENIEBERICH “k” WIRDWEIE L. HRT, S#4k(2012) [2]F1FE S (2016) [3] 4%
T OFEY 5 CIEMZ) ERE, St “R” MIEEPRICIIREEAT TYETE, b Rt seis i
F T ARERRG k7 ML . R SCIRITIEEAR D Ok IR B R E S EMAEH AR
o AL I ST B @ NN R, IR WA TR FE S R IE AR D R R AIE
FThEEHEAT g5 098, eIV ESE 7 ikiEsd “k” MThat, MR ESHEE FvE#—3
B2 8] 4EZR K16 (Verschueren, 1999) [4]MIIN & F H2H 5, B2 A BRMAE =5 1077 H D 2 ATiE

BT EME, 2004) [5]. %T Uk, ASCRILURR S NEIRHESS, 245 80GIERD “R” IiBHE
MR, o HAE A S R AT AR A, IRt B HAE SR, DU <R iSRS ThRgEE
AT A TR BN R, SRS s o ] 3 Jod e A T i 1 S A B K i K

ARSCER PR, — 2T SCER, ALK CCL BRE, —R&H i sk, HA
H TR LR PATER, BB TREH:  (GECSMmAEEAILS) (2001) (T KEIE) (AT
EEY .

2. fERVEBIRICHY “R”

T pric(Discourse Marker) & B 22 Br iR BTREA B9 —FB - ALE],  FLR 50 R80T 20 i S - 35,
)i - B BANEI—BH =AN . B AETEEARLE B T S B AR E X, FEAG LR JLA: Schiffrin
(1987) [61IA A 1E bR ic GG 2 BHE A B AR A, A9 B TR, n] R8s A1 T AS 23 i N 2
Fraser (1999) [7]W\ A1 1F A ic 15 A2 A @I IA] 3% 0] &5 ) VE S b 4y 85 R M LA 2 7 M 3 S — 28]
Blakemore (1987) [8]MAAEIEARICIE S| FAHIAEH BRI MM, UL L EAmER, H—8EE T
TEEARIC R, A ILIE R ThRE .

WAESR, [ A BAE 5 A 70 X DS R R C A B T — S R 0 AR, ik HE(2011)
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[OTA IR IEARIC 2 Bah 3 FE bR A 1 — 2K ThfEdA, eAERk ERA RSN, 2 DRk
BAMESG ARG OBl MR AR R o RN, BEARART A E P sz 4, SR
NIE G HPSCESE, I, ASCHUR AR A S X IREFRICHT “oR” fELL TR 25E:

s CHURBGENETE) (BAUH, 1980) [1], “R” AWUMIEAMZE: © MHlrgHI7 2135 AT
fsteTr; @ (R, FEE)RE. Bk @ HEEAERE R SCAARNZENA); @ MRS —shiarim
BRI -

(1) K@ &R AL B RTAH R e E A B LR ?

Efk: AR EoGoelE, (%) (((HE) )

(2) L BRFEAF FEA L] ((GRED )

(3) ARABL:  “UF, KAEFARATE, BELET. ” (OAE))

(4) —WBR, ZRTAELHBIEFNIE, RELFoREL R, ((AKRBIRD)

(5) 4: %, 1T474T. BARLE,

K Rk, BBR, LB,

A g, W, (KBHEHE) )

(6) “kk, HhELXFE, 7 WiEH, PELBRMNEALT —HREE, RIHL—K, "8, #22, 557,
( «THIRY )

MIhgE LA B, BI()S5H12)[ “R” =3, 70 Mx MEARZNO @, MAEf+HERE.
BI@)h “ok” SEFETEhE T, FRRAER TR EIRE. B4R R BHESNE “IE7 )5, EETPEE
[ ANE . BIG)BI6) oK™ By s WA e .

B, AR MBEN, RRABmARAS Y, ERA L, NS 5a%MIE, Bk
AT LA IS BN SEM F R FVE RO AR, B RBI6) T “okek” M2, siESsER AN !4, IEA
E G ECNIENES

Fxk,  “oR” S SCEN, ANET UM EEA A PR —F, il G) i “ok” 51, il
BACPRHERE, Aran il AR 4 OB E S, RN RSB B e & 58 T NFRBERR “f88 7 JLIRIAE i —Fh AL 3
Riks GIE)MA “R” EHEEM, WAL 7 AZPMESIAEELG A, IR IZIEE RIS K =R
REM “OR” XA AN RIFIER, RO KR ThEE. BhAh, SXFEE “R” EH Al e s
FEWL EA L, KE LRPEZE, ASEd e, mESESENEE. BIEK Ok DU AN
Foph ke 73 24T DX o

FEIRPGES,  OR7 CRZAMERESE, 519, RRIEE LR, £ B8R DGz A
VERETEARIC A SR AT, AR MIRIE R IIRE, REMRBLH AR B RSB TR R, BRIEASCR: “ k7
VENTETERRICHEAT O AT 18
3. JEIRFRIC “R” BOIRRLTE ST 4R

B F MRS e R/RIGIR , 2B RILT GEHZH#E) (1999), & —MuRiffE il 5 (i
PP EREHRNE the, AERRIGENSGWR. RIS, EHESMALEES, e
PR AR F R IS TE S EBRL (T E 4R, 147K, 2009) [10]. RS EAE PR iR AIE 5155, 1H5
BB AR B R IR B SR S FR(ERXEE, 2019) [11]. ARPRiBHEaEE S HE . OEER, H
ACHESE . Bt AR

BT TERIEARIS “OR” DIRERIH g rh Tl S50, s S, FHAEREISE, JERY
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SRR G TE SR T 8 1) 15 2 S i ) MO BERAE A2 B 5 1645 AL, ASCIUM B 5L GO BE A 5
ACPRE R =AEFE R IT, B 1 HriEiBbRie “ R LRSS BRI B A UL o

3.1 EEHR

Verschueren (1999) [4145H, I [ F17S (B 578 5% RAETE S (EH# A T — E B b R, 7EVF
ZAEBLR, 15T Rk A R R SRR X — R P B S R i 2. 1 iR ARID R
(A FH DAGT B 20 D6 R RIS g 2 o W0 BT S50 1) B LM N 2 B A i A0 (A3 i 15 2 0 e T FH DL N R
2SR E REIRGE AL

(7 “k, HILEXD, KAFLE. T2BLEE, F4HEC. 7 EXARBET—TF, XF5HEEmZ. (€199
FIRFHILY )

(8) AAIXILRT, —£4248, AHFRIEES —2 %K, 2HIWEA LIl “k, RALEEH. ” (KA
K ERY )

B, ZZBRRUT AT — A — 3K AT AR R S BUR RSB A, TR A KR i — A IS
PARFRfM . WIEIRC “OR” BAERIE, Borl DO E X352 AE R 0 91 Al i i i A &, AT
DA (8] _E 3R Wi 1 e b e g BRSO A e . fil(8), THIEARIC “R” Boa ANRIRKIEE, RAE
WSl LR R, BN HIE R R aY, WMERIEM LUK KEEBENHK. R Fr
T CBE” 2, BeE AR RS, k2 LASERT IS 48 B ES th H N e RIE R, AR T e 2]
ZIN 5 )Lt — B AR -

HZ, TR AR T # R R AL, TEEARTC R X I 110 2 8] (4 M s A &%
P T AR S AT A KA R, R I3 B A AT 18 A B R

3.2, IDERHHE R

VB SR R S bR (0 BIRES L AN 1R R R R SRR BT TH R BRER (T B 28, T E R, 1999)
[12]. iEEFRCIE N —FARE R AL, B A A DS B AR 168, R inE KEE S 2 H O W
TEREGA KRR, AHE S B OB R ERA R “AF H” SRR, LB O g RS
H AR o 5140

(9) BREMHENBIHGFRARR, TR RENHAEERIESTS: “k, hobrek, EXEA—
A7 (CARHIRY)

B, SEERRC OR” BERX R —F RN, S E RSN RS, B N ERfE R
ZJERM T CHERT X84, BAERAR UK GOH N SRR S AT s AR AN, AR
TR RN BE R S B0 NS ok, DUE BB E A AR AR B 1EERMD R BR T B A
MEMBRA, HEFAEAARNR INATHLE. Y.

(10) “F, kEkk! ” ZESHLT X, BRI, fREAE, oBN G0 MEE N QHLH. 2EFRTHE
—F, AAWCHRAHFTERTZHEL. ” (CGRERY)

BIQAOVERIE TR AT BLB I T =4 “Ok7 , KB IEAFRIPARIC “W 7 o 255108, X8 T
ABEE N R D) Z [IEA — € s Al EE e, DB i 1 AN AR AE R 51 32 00 NVE . IR T R 3R Y [ i 2
EHSLZIBAB T . =4 “oR” B KERR L%, 0 RBLR s Do B (08 TR DI
W, N T AR B SUE ) SUA G B
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i b, WERRIS “OR” FRoRiBEED, R R FARBIE AR RL. TR HiBhIE A E ARk, B
A RS B SN o

3.3. #3ztF

AT AR AZ A WA BT RS A9 S5 U R0 #E DU (Verschueren, 1999) ([4], p. 91). 1B & f# & EAIA
PR S LA SEFAFE SN 7. gidiEtsid k7 M5, FEZEE AR
PR BRI R TN 22 57, ST SE Bl Yo A0 - A2 1 D) RIS

FER)HAE TR EAR IS “OR” AR T AE AT B RS, ES A DA R — e R, W by
9), AL k7, Yiih AN TR EEZRMAHT AR H T %564, WA EAKa A PRk, B
AR B EE A A, HEFAP AT, (HIXFERRIE T4, R TSN S0 %=,
HAEN ZIHE 5, UARTAARERRRKE. KRR IE @ ifiEsid “k” BAHESETE
MATHE . dENOTH T 4E R FERRRIIIEA

HIEARIL “OR” BEEHE-ANFIET N, WK, +F BT R I, a1 200 — el
Bk ArA R IRRCA HELRARIT N, e

(1) “THA: &, 4. 7 (EERDKY )

RESRAETES AN BT NNE, W DURYE SR 2R [ A SO On R T RS,
FEFRFNRB LT MRS AT, AR B .

AR T BUA I, 2 R AL R T BEE RS T i AR, BIE B R 7 A0k A s
XEEFIEAT AN, IEEARIC “OR” R IL TR e EE . a0 B SCRIE(8), A

(12) (B ——TF A M it 4Ht:  “K5&, h—HH 8 TREREY, RELAISERAXET, £, “A11R
FFEACSIRER! 7 ( (AR BIRY )

(13) (e ——dda b )Xy, AR KY T, BHbE B, REHARUAR FH: &, ROTHHFIA,
Ak, WARLIZEE E. 7 A REFTAGA, (GEH))

DA RIX s “sk” BARMGRL T “ EXER 7 BIHASR R, HbisiinE 2R . K
AR F BT NER R, MRS iG55 8 5 k8. 2Bl “Ok” fa@Epox kst Bxt
NAEST, 2 N A WS T T TSR IS o R, Sl « ok ” BRAT A4 A R AL A 1B bR il <ok
(0 PRVt I — s PRI BR 1), 2 B — P s (R A RS B R o Ak S AT (1 — T BR AR O B B AT
TN RE TS 1A HL AT TEA B S I R, X B ORI T2 B IE S AT N, NAS
B U]

BeAh, MK MU m AR BB ES, ASCIRENEY], AR B Car T < apm
“OnpT IRy, XEIEEAR GBI et BB, U A TG L IR PR R AL
WA

AT R R AR R R, BT H AL ST A5 AR SR H e SRR b ) A AL A 1 1 R
I BRI “ok” B, B0 ARG T AT — @ . Qg e “iR” Hpehiohr “4&” , B
g4t k7 M E R — D RESR, IS R JEHAT NN ER — BT A BT S a0 ST
(5), Xdn:

(14) (FA—— L) “k, B, %5, 7 #il, 2] 7 AW FHGEFR, FFITA ARG G, BLHRRIUAN
Hra., ((EES5FT))
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HiT & A2 5 B 07 #0K B O AR AR R BB, ] (14) R A6 AR “ 487 R A g9 te
FoRmT LAFEZE 52

B2, HRAEERRS “OR” bR 2R E AR — MR R, BRI R KHE TRERIE
FITIRE, MR T ANF B AESR R e H AN ITESE, SRS B 25 AN, il & BB R A1 5 1L 3,
X IR A S i SR A

4. EEHRIE “R” WOEREE

MAEF R AR MR, sl A R RE MR EARIC . AT AL TR 7 20 B 2, ARE
BARETERR IR FIL ) HZAE ] SRR S R, RIA GRS TR E R D “oR” fEIEE P
XK AR, BRI BRI

4.1. FERR P EEREIEFAIhEE

ANEHVESZAAE —E M SEYE, ARSI AMIEZPR PR &R EA S RESME. DR
WAL OR” BRARIAEAR R, EEMNGEERT2EE. i CLEMER FIRERL “©R” T
HHEFE L B S S AT AN, A2 50 A b T R (1015 T Zh RE AT DABEAT 40 T A -

1) FRCFEIHT N REARID “OR” MO F TN, MEAA —EHr Rk R, TR 45
¥y, FERE AT AN ATZE, I SIS R IRE, 7T VR R 5 84T ARic . QB SCpil(6) e il A A “ ok
JRFIE TAEIIEN “HEECTE” MR, F1(13) R JRER “URMITHEEFBL” X B S

2) WARALI TR TIEARC R A A T RES AR G U 4EY T B OUT BT, AL =TSRRI,
JUHAE Ja Hedin & I RE R RITE ot IR AZ B R AL SZHE I, 7T AR A2 AL R 3K . i B ST fafpl
G) S48,  OR” EECEHER A7 RIEVIE NS

3) WAFIEE . HRA UL A 2 U iE AT 2, R EAE R I 2 1A,
RA PR IR 5 AT 5P B AN B, AR A8 A SR bR ic “OR” $R7R 32 0 B 5 32 1 NTER
“oR” AT LIS MTE R IS AR IS . W B SCRIBI(T) B A Dl e 2R e R 2 S W 1 R PRI A
TRTEARC “OR” HI ARG s A

4) BT EGRE . Zhrrh, BUE ARG HMriE N, B0a PR R A SLZ) SR AT
B, W HIEERRC k7 RIRXFSUERTINEIR . AIXFER W k7 2% EH, KROEERICE
e, FRIE—FRZIRONE R, BE— B nsRiE . B, OR” EAIERGRMIER] . anf(6) 145 (10) 5t i L
TR BN, AT R UE ARG T A R 2 A IRRE 5 R SR B A P B 45
REIHLER AT T 5T

5) fRiERE . ASCEARTTR “OR” KIERIN, HEEH A2 X TEFSMIME-. Xk,
BN A EEER AW T, —BOANIRIEARIC “R” EIER RS RIS 3 51, WA He Ak
BRI X B S BN R AT ARc . anfil(14) s “R” AL TR0E, From Uil Nk gl AR AE
BT E AN
4.2. WEIBFRIC “K” BOEREF

FAGEIA RIS, WSSO, BAIES, FRicis i AR s (Biberetal, 2009), {HEIfEA
BT B IE R AR AR O B B, L BRI MR IEAR I R TS OUKIBAZ . S0 HriE kAL,
TARARIC “OR” FEJESCP R A NS X A5 IR, Jeikib AT B A N B . S SO IR A R, i EARID R
(10 1 A7 0 S A R O HE B I o 1 0 L R R (B 1) Plss:
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Table 1. Statistical Table of the Percentage of Discourse Markers “Lai” in Translation
= 1 OEERRE R MHEMBERBESESITR

'8 comeon all right/okay here/now goon yeah (A
di kb 42% 21% 11% 11% 5% 10%

B e A% IR PR B B HE 2 )92 . come on > all right/okay > here/now > go on > 4, > yeah.
SRS, HEAD “R” W3OS ESCAN R H FUR G FHDhREA BT oG, fELILRN B, EE NS
ERRL R PRI TYIE O, RIVEATRE EB— M AL R K R o

4.2.1. “comeon” SiEIFRENL/EEITARICIERN “K”

IRYERT MR 8 Y, “come on” A5 LA R LA I S 1EEARC “ok 7 KIE SR AY&: © Yousay
‘Come on’ to someone to encourage them to hurry up. @ To begin. XI® @4 HI% M iGiEFRE “R” KIS
BORAER S FiBAT AR, e

-Oh, Dad... Come on, come on. Let’s go. It’s okay. You’re okay, you’re okay.
WiF —%....k, Are, Btk AFe, KFT, F4. (ThisIs Us Season 2)

THBFRIC “R” RGEAM R, AEEANERES, F, Z3EKETHEAR T EKHER
BOLR, P “come on” HEH, TR IE NESRES. Kk, “come on” FEX B AL ZER
it iE A S TR ERR S R MERS. M :

-Randall! Hey, I’m coming for you. You got your shoes on? Come on. Stay low.
FiF ——2ER KL EEBAR, BFHFTD? Kk, TIEA. (Thisls Us Season 2)

“comeon” FEMHMIS IEIT NS, 5 R AT NICHIVE R AR

4.2.2. “all right/okay” S5EEBRBFHEEAN “k”

EAR “all right” 5 “okay” FFIESE X, (HARMEMIMRATRIBL, Siiim Nb T = SHEMALET, B8R
K — MR B O T 20 . PR R SR A EAERERT, “all right/okay” 5i&TEFRIC “k 7 51 .
HHE S TR IR RS IR R A A .

-Oh, man. All right... Happy birthday to you. You ready? Make a wish?

-Okay.

WiF ——ABET! R, AEREBRRK! EEFT 2 FRE?
——%F. (This Is Us Season 2)

R, R A S G A R S R iR R, TR R R H R G . [, “all
right” 5T A)F 2 M3 N T AMS, AiESEE, fronE e i@ Emd g, g5, 4 “R” K
VBRI HAE AT S “all right/okay” Xt

4.2.3. “here/now” SEFBHHBFEIEAM “FK”

PRI AR i . (D You use here at the beginning of a sentence in order to draw attention to something
or to introduce something. @ You say ‘Now’ or ‘Now then’ to indicate to the person or people you are with
that you want their attention, or that you are about to change the subject. “here” FITER] &, RGN H FIEE
D1 S R S, A “now” [FFE A B AR ER JIEF T U T EH . 4 “here” 5 “now”

'Collins COBUILD Advanced Learner’s Dictionary. 2018Copyright © HarperCollins Publishers
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FiEr LA B ST, e S ERE R IEEARIC ) “OR” ThRERBUH . kL, “here” 5 “now” Ei%
REATH P ASIE— 0, 10 k7 WRNSHA AL, DL EZER W DU 95w <
MPEN “307 SR t. B2, —&F5 “R7 EH0E. 51N IE NEEIX —IhRe LT DOk, il

-1t’s okay. Here, let me show you again.
-1t’s like you’re actually magic.
#WiF ——RF. Ok, KBTLK
—— kA 49 %. (The Big Bang Theory Season 9)

4.2.4. “goon” E{EAEEITAIRCH “FK”

FIFRTiA 4 7R . You say ‘Go on’ to someone to persuade or encourage them to do something. £ %1% 7,
BeiE NMEM “goon” FAEM & NIRRT . BEARX P i A IR S SRl i =k, A IEA
A R, ASCH AT S ST ARG R R B HE . .

-Seriously, you name, like, any book she’ll tell you if she’s heard of it. Go on, try her.
Wi —— A6, RGBT — AP L, WARR LR WA EA L. &, KiK. (The Big Bang Theory Season
9)

TEULAMZ, “comeon” Fl “goon” BARHSE “K” M IEAT ARG IR B, (H - F 08 H AN
“come on” AT NIIFFLE, “goon” (I 5T 5 MEL R HLAF AR B 24K T come on.

4.2.5. “yeah” SEIRBGALERAMN “XK”

HEHE A AR 3717 . Yeah means yes. You use yes to emphasize and confirm a statement that you are making.

FATAT AWIAA “yeah” XS ANTEIE A AR SR AL, -

-Well, sure. Yeah, join us. Movie’s up there.

-I’ve seen it.

WiF ——4e, Rk, REMN—REAE., CHERGENS.
——#% A&t 7. (The Big Bang Theory Season 12)

“yeah” SHAJH) “sure” AT, FE3k T BAE AT UG A — A A R FI R, SR
AL . W2 “yeah” FAR LECRA) S, LR LI TRORIA MR, HISHETE H A A 1. Fi,
AT “yeah” 7T LU A FRICHD “K” X .

4.2.6. M EERALTER

ETH RALI T RIEF k7 AAAEXS BEIBRAL, X I AN T B R G PO ZE i B . DUE R &
BWIES, MUERMEREN, WAEG TN “XAR” “F7 MmNty ok &b, st
S g A i) 7 SYESP RO T, ORUESEBR AL . T DLSEAE Dy BEE I AR T S A 3 i s AL 3R,
ZEANES, #lW:  “Could you please open that window?” “Would you please come to my birthday party?
G, HEPE k7 MIX— VAR, FTEXE AR AT R TR % .
5. &5

”»

BEXT CA W SR RS N BRIV 50—, B TR s b T T RE TS FLAth 7 T A 2 RIELAR,
ARICAEWI R DR IMTREVSICIIREMI TSR T, ST IROBHESE, THE T IliERs D “oR” X 3Chrif
BRGNP, ROXPA B SR OB SR . AR AN 1R TEARIC “OR” RERE A RCEOE T A 2
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B S BN Wy X R OEE RS BebRmiBEE, — @R b AREUE AN E I, HE)
BHE MR REREREEHIIGE, IRSAE K R

FAETEPRID R FEMTNE 5 A v i S 1B DR EAT 94N, WI40 WBL R T3k ARl S AT A
WRRALIE T R BOEE R B IERRIE DGR . BT BT REE ZEERR D R BPEI
KR, KRB LL R SHEDL: come on. all right/okay. here/now. go on. #f7. yeah, iX/ANFEH 5
ESCRGN TARE T RE R R I — AR AL G R, Wil 1 R

come on FRESEITH
all right/okay WEFLERE K
here/now BUEEEN
go on B IERRIA
yeah HIEER
Fiz 3

Figure 1. The pragmatic translation correspondence diagram of the discourse mark “Lai”
B 1. iEBRIE k" B9IE R ENERT NE

A FE NGRS RMMIAR T “OR” BIRESRICIhRE, IFED R X IRE RS T 7
WRR, HEEEREREIIRAIR, 45 n] DI T S OBE R — 20 SRR AR L R A . it
b, BIEFWEARBIGHESE T, [F—MEEFFCEEEA ANFRDIRE(ERE, 2014) [13], iR “R”
f i FH Zh RETS 5 ZEAE 4 Ja B T o AT A 583
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